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Tekst proponowany przez Komisję Poprawki Parlamentu

Poprawkę złożył Pierre Schapira

Poprawka 35
Artykuł 2 litera a) tiret 2

- wojskowych operacji monitorowania i 
utrzymywania lub wspierania pokoju (w tym 
operacje uwzględniające czynnik cywilny)
prowadzone przez organizacje regionalne i 
podregionalne, a także inne koalicje państw 
działających za zgodą Narodów 
Zjednoczonych; środków wzmacniających 
zdolności takich organizacji i ich członków 
do planowania, wykonywania i zapewnienia 
skutecznej kontroli politycznej takich 
operacji;

- wojskowych operacji monitorowania i 
utrzymywania lub wspierania pokoju 
uwzględniające czynnik cywilny,
prowadzone przez organizacje regionalne i 
podregionalne, a także inne koalicje państw 
działających za zgodą Narodów 
Zjednoczonych; środków wzmacniających 
zdolności takich organizacji i ich członków 
do planowania, wykonywania i zapewnienia 
skutecznej kontroli politycznej takich 
operacji;

Or. fr

Uzasadnienie

Le terme soutien de la paix est précisé car son sens est équivoque et laisserait libre cours à 
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des conflits d'interprétation. Le soutien de la paix permet d'accompagner l'action militaire 
d'éléments civils.
Pour l'examen des conditions d'utilisation des mesures de soutien au maintien de la paix et 
pour une justification de l'évolution de la position de votre rapporteur pour avis sur ce point, 
veuillez vous reporter à mon nouvel amendement sur l'article 6 de la proposition de la 
Commission.

Poprawkę złożył Filip Andrzej Kaczmarek

Poprawka 36
Artykuł 2 litera a) tiret 8

- środków reakcji na sytuacje kryzysowe 
służących promowaniu i obronie 
poszanowania praw człowieka i 
podstawowych wolności, zasad demokracji i 
zasady państwa prawa oraz zasad prawa 
międzynarodowego (w tym pomocy dla 
specjalnych krajowych i międzynarodowych 
trybunałów karnych, Komisji Prawdy i 
Pojednania, mechanizmów rozstrzygania 
na drodze prawnej roszczeń w zakresie 
praw człowieka oraz dochodzenia i 
ustalania praw własności) oraz stymulacji 
rozwoju społeczeństwa obywatelskiego i 
jego udziału w procesach politycznych, w 
tym środków promujących niezależne, 
profesjonalne środki przekazu;

- środków służących wspieraniu rozwoju 
społeczeństwa obywatelskiego i jego udziału 
w procesie politycznym, w tym środków 
promujących niezależne, profesjonalne i 
pluralistyczne środki przekazu;

Or. pl

Poprawkę złożyła María Elena Valenciano Martínez-Orozco

Poprawka 37
Artykuł 2 litera a) tiret 9 a (nowy)

- rozbrojenia, demobilizacji i ponownej 
integracji kombatantów (traktując 
priorytetowo dzieci żołnierzy i 
uwzględniając szczególne potrzeby kobiet 
będących żołnierzami) oraz działań 
służących złagodzeniu społecznych 
konsekwencji wynikających z 
restrukturyzacji sił zbrojnych;
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Or. en

Poprawkę złożyła María Elena Valenciano Martínez-Orozco

Poprawka 38
Artykuł 2 litera a tiret 9 b (nowy)

- środków zapewniających aktywne 
włączenie kobiet do działań w zakresie 
zarządzania sytuacjami kryzysowymi, 
rozwiązywania konfliktów, odbudowy po 
zakończeniu konfliktów, jak również 
środków zapewniających, że szczególne 
potrzeby kobiet uczestniczących w 
sytuacjach kryzysowych i konfliktach, w 
tym wynikające z narażenia na przemoc na 
tle seksualnym, są zaspokajane w 
odpowiedni sposób, zgodnie z 
postanowieniami zawartymi w Rezolucji 
1325 (2000) Rady Bezpieczeństwa;

Or. en

Poprawkę złożył Pierre Schapira

Poprawka 39
Artykuł 2 litera b) tiret 1

wzmacniać możliwości organów ścigania i 
władz sądowniczych w zakresie walki z 
terroryzmem i przestępczością 
zorganizowaną, łącznie z przemytem, 
skutecznej kontroli nielegalnego handlu i 
tranzytu oraz w innych obszarach 
współpracy w dziedzinie sprawiedliwości i 
spraw wewnętrznych;

wzmacniać możliwości organów ścigania i 
władz sądowniczych;

Or. fr

Uzasadnienie

Bien que la lutte contre le terrorisme et le crime organisé constituent des éléments qui 
participent à la création des conditions de la stabilité, des actions communautaires qui se 
limiteraient à ces seuls domaines dépasseraient très largement les objectifs de la politique de 
développement. Ces éléments de politique de justice et d'affaires intérieures ne rentrent pas 
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dans le champ des bases juridiques des articles 179 et 181A. Par conséquent ils doivent être 
exclus du champ d'application du présent règlement.

Poprawkę złożył Pierre Schapira

Poprawka 40
Artykuł 2 litera b) tiret 2

- wzmacniać międzynarodowe ramy 
ochrony praw człowieka i wspierać 
międzynarodowe działania promujące 
demokrację;

- skreślone 

Or. fr

Uzasadnienie

Par cette suppression, le Parlement réitère sa demande à la Commission de bien vouloir lui 
proposer un instrument séparé pour les droits de l'homme et la démocratie qui permettrait 
aux acteurs non étatiques de bénéficier d'un soutien communautaire direct.

Poprawkę złożyła María Elena Valenciano Martínez-Orozco

Poprawka 41
Artykuł 2 litera b) tiret 2

- wzmacniać międzynarodowe ramy ochrony 
praw człowieka i wspierać międzynarodowe 
działania promujące demokrację;

- wzmacniać międzynarodowe ramy ochrony 
praw człowieka, przede wszystkim praw 
kobiet i wspierać międzynarodowe działania 
promujące demokrację i równouprawnienia 
płci;

Or. en

Poprawkę złożył Filip Andrzej Kaczmarek

Poprawka 42
Artykuł 5 ustęp 1

1. Komisja utrzymuje stały dialog z Radą w 
sprawie planowania przez nią 
nadzwyczajnych środków pomocy na mocy 
niniejszego rozporządzenia. Uwzględnia 

1. Komisja może, po przyjęciu środków 
nadzwyczajnej pomocy, ustanowić 
„program reakcji przejściowej” w oparciu o 
przyjęte nadzwyczajne środki pomocy w 
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ona podejście przyjęte przez Radę w 
zakresie planowania i późniejszego 
wdrażania takich środków w interesie 
spójności działania zewnętrznego UE. W 
przypadku przyjęcia przez Komisję 
nadzwyczajnych środków pomocy zgodnie z 
art. 4 ust. 2 powyżej, niezwłocznie 
powiadomi ona Radę o rodzaju, celach i 
kwotach przyjętych środków.

celu odtworzenia warunków niezbędnych 
dla normalnej współpracy. Program może 
również zostać wdrożony w przypadku 
sytuacji przedłużającej się destabilizacji 
politycznej, w sytuacjach wynikających z 
nieuregulowanych konfliktów, poważnych 
problemów będących konsekwencją 
konfliktu lub w sytuacjach, w których 
Wspólnota odwołuje się do najważniejszych 
postanowień umów międzynarodowych 
zawartych z państwami trzecimi lub innych 
podstawowych aktów regulujących pomoc
zewnętrzną, pod warunkiem, że będzie to 
kompatybilne z odpowiednimi środkami 
przyjętymi przez Radę.

Or. pl

Poprawkę złożył Pierre Schapira

Poprawka 43
Artykuł 6 tytuł

Przepisy szczególne dotyczące operacji 
pokojowych

Przepisy szczególne dotyczące operacji 
pokojowych

Or. fr

Poprawkę złożył Pierre Schapira

Poprawka 44
Artykuł 6 ustęp 1

1. Środki zapewniające wsparcie dla 
rozmieszczenia sił pokojowych oraz 
operacje pokojowe przewidziane w art. 2 
powyżej oraz wszelkie środki towarzyszące 
są przyjmowane jako nadzwyczajne środki 
pomocy.

1. Zgodnie z zasadami odpowiedzialności i 
adekwatności w ramach polityki współpracy 
na rzecz rozwoju, inicjatywa wnioskowania 
o przyjęcie środków wsparcia operacji 
utrzymywania pokoju należy wyłącznie do 
organizacji regionalnych i lokalnych i 
innych form współpracy państw 
beneficjentów. 
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Przed przyjęciem takich środków – na 
wczesnym etapie – Komisja zasięga opinii 
Państw Członkowskich we właściwych 
organach Rady, wskazując również wszelkie 
działania uzupełniające, których przyjęcie 
przez Radę uzna za przydatne.

Przed przyjęciem takich środków, Komisja 
ustala, czy proponowane operacje są zgodne 
z zasadami i celami Organizacji Narodów 
Zjednoczonych i w szczególności, czy użycie 
sił pokojowych lub operacje utrzymania 
pokoju otrzymały jak największą aprobatę 
ze strony systemu Narodów Zjednoczonych.

Komisja ustala, czy operacje te są zgodne z 
zasadami i celami Narodów Zjednoczonych, 
w szczególności czy wprowadzenie sił 
pokojowych lub operacji pokojowych 
zostało zatwierdzone przez NZ w szerokim 
znaczeniu słowa. Operacje pokojowe 
wymagają zgody Narodów Zjednoczonych.

Komisja ustala również, czy operacje służą 
jedynie przywróceniu warunków stabilizacji 
niezbędnych do przywrócenia rozwoju 
jednostek i społeczeństw w obszarach 
konfliktu oraz czy przyznane przez 
Wspólnotę środki finansowe i techniczne są 
wykorzystywane zgodnie z celami 
europejskiej polityki na rzecz rozwoju.

Komisja ustala procedury zapewniające 
niezależne, skuteczne monitorowanie 
działania sił zaangażowanych w 
monitorowanie operacji militarnych i 
operacji pokojowych finansowanych przez 
Wspólnotę i zapewnia regularne 
sprawozdania dla Rady

Or. fr

Uzasadnienie

Si la Communauté devait être investie de la compétence de soutenir des opérations de 
maintien de la paix, alors les conditions d'engagement du soutien communautaire doivent être 
rigoureusement explicitées. Les objectifs poursuivis par les opérations de maintien de la paix 
soutenues financièrement par la Communauté ne doivent servir qu'à permettre la reprise du 
développement de la zone affectée par le conflit. Le seul intérêt poursuivi par une intervention 
militaire doit être celui du développement des populations déstabilisées. Le Parlement et le 
Conseil veillent à ce que les opérations financées soient conforment à cet objectif.

Poprawkę złożył Pierre Schapira

Poprawka 45
Artykuł 6 ustęp 2

2. Komisja może, z własnej inicjatywy, 
przyjąć środki przygotowawcze związane z 
operacjami pokojowymi, w tym misje 

2. W miarę możliwości i we wszystkich 
przypadkach, jeszcze przed przyjęciem 
wspomnianych środków Komisja 
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mające na celu ustalenie stanu 
faktycznego. Komisja informuje Radę na 
wczesnym etapie, przed finansowaniem 
jakichkolwiek środków przygotowawczych 
tego rodzaju i uwzględnia opinie Rady 
podczas późniejszego wdrażania takich 
środków.

skonsultuje się z Parlamentem i Radą w 
sprawie możliwości przyznania wsparcia 
wspólnotowego. Przy podejmowaniu decyzji 
Komisja uwzględni w jak największym 
stopniu wolę polityczną wyrażoną przez 
Parlament Europejski i Radę odpowiednio 
w rezolucjach i wnioskach.
Środki zapewniające wsparcie w 
wykorzystaniu sił pokojowych, które 
przewidziano w art. 2 lit. a), a także 
wszelkie środki towarzyszące są 
przyjmowane jako wyjątkowe środki 
pomocy.
Komisja ustanawia procedury zapewniające 
skuteczną kontrolę sił uczestniczących w 
wojskowych operacjach monitorowania lub 
utrzymania pokoju finansowanych przez 
Wspólnotę i przedstawia regularnie 
sprawozdanie Radzie w tej sprawie. Rada 
zobowiązuje się do udostępnienia Komisji 
wszelkich użytecznych środków, którymi 
dysponują Państwa Członkowskie, by 
wesprzeć Komisję w wypełnianiu tego 
zadania.

Or. fr

Uzasadnienie

Identique à celle de l'article 6, paragraphe 1.


